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Product contents/parts

1 Display 7 Solar panel

2 Reset button 8 Baseboard

3 Charging port 9 Running frame, ×8

4 Power button 10 Running blanket

5 Charging indicator light 11 Wheel, ×2

6 Brake 12 Screw, ×8
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General information

Reading and storing the user 

manual
This user manual accompanies this Cat 

Exercise Wheel Singapore (hereafter 

referred to as the “product”), and 

contains important information on setup and 

handling.

Before using the product, read the user manual 

carefully. This particularly applies to the safety 

instructions. Failure to do so may result in 

personal injury or damage to the product.

The user manual is based on the standards and 

rules in force in the the European Union. When 

abroad, you must also observe countryspecific 

guidelines and laws.

Store the user manual for further use. Make 

sure to include this user manual when passing 

the product on to third parties.

Proper use
The product is exclusively designed for pet 

exercises. It is only intended for private use 

and not suitable for commercial purposes.

Only use the product as described in this user 

manual. Any other use is considered improper 

and may result in damage to property or 

persons. The product is not a children’s toy.

The manufacturer or vendor cannot be held 

liable for damages or injury incurred through 

improper or incorrect use.

Explanation of symbols
The following symbols are used in this user 

manual, on the product or on the packaging.

This symbol provides you with 

useful additional information on 

handling and use.

Declaration of Conformity 

(see chapter “Declaration of 

Conformity”): Products labelled 

with this symbol meet all applicable 

provisions of the European 

Economic Area.

Read the user manual.

Safety

Signal symbol/word definitions
The following symbols and signal words are 

used in this user manual.

 
WARNING!

This signal symbol/word designates a hazard 

with moderate risk, which may result in death 

or severe injury if not avoided. 

NOTICE!

This signal word warns of possible damage to 

property.

General safety instructions

 
WARNING!

Risk of injury and damage!

Improper use of the product may result 

in personal injury and property damage.

 – WARNING: The product is not 
intended for use in other applications. 
It is only suitable for household use. 
Misuse of the product may lead to 
injury.

 – If a lithium-ion battery/product is to 
be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
and the battery should be charged 
regularly. The optimum storage 
environment is cool and dry.

 – This product contains batteries that 
are non-replaceable.

 – This product contains rechargeable 
batteries. Do not throw the 
rechargeable batteries into fire 
and do not expose them to high 
temperatures.

 – Do not expose the battery or product 
to fire or excessive temperature. 
Exposure to fire or temperature above 
130 °C may cause explosion.
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 – Do not modify or attempt to repair the 

product except as indicated in the 

instructions for use and care.

 – Only connect the charging port of 

the product with a suitable USB 

cable and power adapter (only to be 

used together with a certified power 

supply with 5 V/1 A (Safety Extra 

Low Voltage) connected to an easily 

accessible socket so that you can 

quickly disconnect it from the mains 

supply in the event of a problem.

 – Do not use the product if it is 

damaged.

 – Under abusive conditions, liquid may 

be ejected from the battery; avoid 

contact. Liquid ejected from the 

battery may cause irritation or burns.

 – If battery fluid comes into contact 

with skin or eyes, wash and rinse the 

affected area immediately with clean 

water. Consult a physician. 

 – The batteries must not be 

disassembled or thrown into a fire and 

they must not be short-circuited.

 – Protect the rechargeable batteries 

against mechanical damage.

 – Never reach to retrieve an electrical 

device if it has fallen into water.

 – Never insert any objects into the 

housing of the product.

 – Never operate this product if it is not 

working properly, or if it has been 

dropped, damaged, or dropped into 

water. Return the product to a service 

centre for examination and repair.

 
WARNING!

Risk of injury!

Improper use of the product may result 

in personal injury.

 – This product can be used by children 

aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge 

if they have been given supervision 

or instruction concerning use of the 

product in a safe way and understand 

the hazards involved. Children shall 

not play with the product. Cleaning 

and user maintenance shall not be 

made by children without supervision.

 – Keep children under the age of 8 

away from the product.

 – Make sure that children do not play 

with the plastic wrapping. They may 

get caught in it when playing and 

suffocate.

 – Keep children under close supervision 

when using the product around them.

 – This product contains batteries that 

are non-replaceable. Immediately 

consult a physician if you suspect 

your child or pet has swallowed a 

battery.

 – The product is only safe to use when 

all the parts are set up correctly.

 – Do not exceed the product’s load-

bearing capacity of 7.5 kg. Otherwise, 

the product may be crushed and 

cause personal injury.

 – Always use the product on a firm and 

level surface.

 – Check the product for damage or 

wear before each use.

 – Do not use the product as a climbing 

aid or tread.

 – Do not sit, stand or jump on the 

product.
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NOTICE!

Risk of damage!

Improper use of the product may result 

in damage.

 – Stop using the product if its plastic 

parts exhibit cracks, breaks or 

become deformed.

 – Do not place the product near or 

against any open flames, heaters, 

furnaces or other hot objects. Keep it 

away from fire.

 – Do not expose the product to the 

effects of weather (e.g. rain).

 – Never submerge the product in water 

or other liquids.

 – Do not use this product if it is not 

working properly, or if it has been 

dropped, damaged, or dropped into 

water.

First use

Checking the product and 

package contents

NOTICE!

Risk of damage!

If you are not cautious when opening the 

packaging with a sharp knife or other 

pointed object, you may quickly damage 

the product.

 – For this reason, be very careful when 

opening it.

1. Take the product out of the packaging.

2. Check to make sure that all parts are 

included (see chapter “Product contents/

parts”).

3. Check whether the product or the individual 

parts show any signs of damage. If this is 

the case, do not use the product.

Basic cleaning
1. Remove the packaging material and all 

plastic wrappings.

2. Clean all parts of the product before first 

use as described in the chapter “Cleaning 

and maintenance”.

Assembly

A crosshead screwdriver is required 

for the assembly.

1 8 12

11

1. Attach the wheels 11  to the baseboard 8  
with 4 screws 12  for each wheel (see Fig. 1).

Tighten the screws with a crosshead 

screwdriver.

2

Click

9

2. Assemble the running frames 9  to form a 

circle (see Fig. 2). Make sure they securely 

interlock with each other (with a “click” 

sound).
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8

3. Place the assembled running frames 9  

onto the baseboard 8  and install the 

running blanket 10  onto the inner side of 

the running frames (see Fig. 3). 

Charging
The product can be charged through one of the 

following ways.

Solar panel
 – Place the product so that its solar panel 

7  is exposed to sunlight or normal room 

lighting for charging. 

The charging indicator light 5  turns 

on during charging. It turns green when 

charging is done.

Charging port
1. Connect the charging port 3  to a power 

source (5 V/1 A) through a suitable USB 

charging cable (not included).

The charging indicator light 5  turns 

on during charging. It turns green when 

charging is done.

2. Disconnect the USB charging cable from 

the charging port when charging is done.

Using the product
1. Place the product on a firm and level 

surface. 

2. Press the power button 4  to turn on the 

product.

3. Let your pet walk or run on the running 

blanket 10 .

The display 1  shows the accumulated 

distance walked or run by your pet (1 lap = 

3 m).

4. If necessary, press and hold the reset 

button 2  to reset the accumulated 

distance in the display. 

4

6

5. If necessary, lift the brake 6  upward to 

temporarily stop the product from moving 

(see Fig. 4).

Cleaning and maintenance

NOTICE!

Risk of damage! 

Improper handling of the product may 

result in damage to the product.

 – Always disconnect the product from 
any power supply before cleaning.

 – Do not immerse the product in water 
or other liquids while cleaning or 
operating it.

 – Do not hold the product under running 
water.

 – Do not use any aggressive cleaners, 
brushes with metal or nylon bristles, 
or sharp or metallic cleaning utensils 
such as knives, hard scrapers and the 

like. They could damage the surfaces.

1. Use a damp cloth to wipe off the product.

2. Let all parts dry completely.

Storage
All parts must be completely dry before being 

stored.

 – Always store the product in a dry area.

 – Protect the product from direct sunlight.

 – Store the product so that it is not accessible 
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to children.

Troubleshooting

Problem
Possible 

reason
Solution

The product 

does not 

turn on.

The product is 

not sufficiently 

charged.

Properly 

charge the 

product 

through the 

solar panel or 

charging port.

The product 

cannot be 

rotated.

The brake is 

engaged.

Disengage the 

brake.

Technical data
Product ID: HTT2314

Charging voltage: DC 5 V, 1 A

Battery: 3.7 V / 1,800 mAh

Power: 0.04 W

Charging time: approx. 4.5 hours

Usage time: approx. 100 hours

Material: ABS

Load-bearing capacity: 7.5 kg

Dimensions: 1,038 × 290 mm

Weight: 11.5 kg

Declaration of conformity

  

The EU declaration of conformity 

can be requested from the 

distributor.

Disposal

Disposing of the packaging

Sort the packaging before you 

dispose of it. Dispose of paperboard 

and cardboard with the recycled 

paper service and wrappings with 

the appropriate collection service.

Disposing of the product
(Applicable in the European Union and other 

European countries with separate collection 

systems of recyclable materials)

Old appliances may not be disposed of in 

the household waste!

Should the product no longer be 

capable of being used at some point 

in time, dispose of it in accordance 

with the regulations in force in your 

city or county. This ensures that 

old appliances are recycled in a professional 

manner and also rules out negative 

consequences for the environment. For this 

reason, electrical equipment is marked with the 

symbol shown here.

Batteries and rechargeable batteries may 

not be disposed of with household waste!

 The symbol opposite means that 

batteries and accumulators may 

not be disposed of together with 

household waste.

Consumers are legally obliged to 

dispose of all batteries and rechargeable 

batteries, regardless of whether they contain 

harmful substances*) or not, at a collection 

point in their community/district or in the 

trade, so that they can be disposed of in an 

environmentally friendly manner and valuable 

raw materials such as cobalt, nickel or copper 

can be supplied.

The return of batteries and accumulators is free 

of charge.

Some of the possible ingredients such as 

mercury, cadmium and lead are poisonous 

and, if not disposed of properly, endanger the 

environment.

Heavy metals can have harmful effects on 

humans, animals and plants and accumulate in 

the environment and in the food chain, only to 

enter the body indirectly via food.

Batteries and rechargeable batteries that are 

not permanently installed in the device must 

be removed before disposal and disposed of 

separately.

Please only hand in batteries and accumulators 

when they are discharged! Use rechargeable 

batteries instead of disposable batteries 
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whenever possible.

*) marked with: Cd = cadmium, Hg = mercury,

Pb = lead

Warning: Make sure the battery is completely 

drained.

The battery must be removed for separate 

disposal.

DO NOT attempt to open or disassemble the 

product in order to remove the battery yourself. 

Qualified personnel must remove the battery.

Note for qualified specialists: 

1. To remove the battery, switch off the 

product and unplug it from any charging 

source. 

2. Remove the main housing of the product 

with a screwdriver.

3. Remove from the circuit and break out the 

battery.

Warranty
The statutory warranty rights apply. In the 

event of a warranty claim, please return the 

item to your dealer with the proof of purchase 

(stating the reason for the claim).

Distributor (no service address)

GRENDS GmbH

Stahltwiete 23

22761 Hamburg
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Komponenten

1 Display 7 Solarmodul

2 Rücksetztaste 8 Grundplatte

3 Ladeanschluss 9 8 x Laufrahmen

4 Ein/Aus-Taste 10 Laufdecke

5 Lade-LED 11 2 x Rad

6 Bremse 12 8 x Schraube

1

9

10
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6

7
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12
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Allgemeine Informationen

Bedienungsanleitung lesen und 

aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung liegt diesem 
Laufrad für Katzen Singapur (im 
Folgenden als „Produkt“ bezeichnet) bei 

und enthält wichtige Informationen zur 
Einrichtung und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor 
Gebrauch des Produkts aufmerksam 
durch. Dies gilt insbesondere für die 
Sicherheitshinweise. Nichtbeachtung kann zu 
Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.

Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der 
Europäischen Union geltenden Normen und 
Vorschriften. Im Ausland müssen Sie zusätzlich 
die länderspezifischen Richtlinien und Gesetze 
beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Geben Sie bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte unbedingt 
diese Bedienungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich für die 
Bewegung von Haustieren bestimmt. Es ist nur 
für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht 
für gewerbliche Zwecke geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nur wie in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als unsachgemäß 
und kann zu Sachschäden oder Verletzungen 
von Personen führen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Verkäufer kann nicht für 
Schäden oder Verletzungen haftbar gemacht 
werden, die durch unsachgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstehen.

Erläuterung der Symbole
Die folgenden Symbole werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen 
nützliche Zusatzinformationen zur 
Handhabung und Verwendung.

Konformitätserklärung (siehe 
Kapitel „Konformitätserklärung“): 
Produkte, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, erfüllen alle 
geltenden Bestimmungen des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Sicherheit

Definitionen von 

Signalsymbolen/-wörtern
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 
WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit mittlerem Risiko, die zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen 
kann, wenn sie nicht vermieden wird. 

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 
WARNUNG!

Verletzungs- und Schadensrisiko!

Unsachgemäßer Gebrauch des Produkts 
kann zu Verletzungen und Sachschäden 
führen.

 – WARNUNG! Das Produkt ist 
nicht für den Einsatz in anderen 
Anwendungen bestimmt. Es ist nur 
für den Hausgebrauch geeignet. 
Unsachgemäßer Gebrauch des 
Produkts kann zu Verletzungen 
führen.

 – Wenn ein Lithium-Ionen-Akku/Produkt 
über einen längeren Zeitraum gelagert 
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werden soll, muss der Ladezustand 
überprüft und der Akku regelmäßig 
geladen werden. Die optimale 
Lagerumgebung ist kühl und trocken.

 – Dieses Produkt enthält einen Akkus, 
die nicht austauschbar sind.

 – Dieses Produkt enthält einen Akku. 
Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer 
und setzen Sie sie keinen hohen 
Temperaturen aus.

 – Setzen Sie den Akku oder das 
Produkt nicht Feuer oder hohen 
Temperaturen aus. Bei Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C besteht 
Explosionsgefahr.

 – Verändern Sie das Produkt nicht 
und versuchen Sie nicht, es zu 
reparieren, es sei denn, dies ist in 
der Bedienungs- und Pflegeanleitung 
angegeben.

 – Schließen Sie den Ladeanschluss 
des Produkts nur mit einem 
geeigneten USB-Kabel und Netzteil 
an (nur in Verbindung mit einem 
zertifizierten Netzteil mit 5 V/1 A 
(Schutzkleinspannung), das an 
einer leicht zugänglichen Steckdose 
angeschlossen ist, damit Sie es im 
Falle eines Problems schnell vom Netz 
trennen können.

 – Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es beschädigt ist.

 – Unter missbräuchlichen Bedingungen 
kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten; vermeiden Sie Kontakt. 
Aus dem Akku austretende Flüssigkeit 
kann Reizungen oder Verätzungen 
verursachen.

 – Wenn die Flüssigkeit mit Haut oder 
Augen in Berührung kommt, waschen 
und spülen Sie die betroffene Stelle 
sofort mit klarem Wasser aus. 
Wenden Sie sich an einen Arzt. 

 – Akkus dürfen nicht zerlegt oder ins 
Feuer geworfen werden und sie 
dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

 – Schützen Sie Akkus vor mechanischer 
Beschädigung.

 – Greifen Sie niemals nach einem 
elektrischen Gerät, wenn es ins 
Wasser gefallen ist.

 – Führen Sie niemals Gegenstände in 
das Gehäuse des Produkts ein.

 – Nehmen Sie das Produkt 
nicht in Betrieb, wenn es nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder 
wenn es heruntergefallen, beschädigt 
oder ins Wasser gefallen ist. Bringen 
Sie das Produkt zur Überprüfung und 
Reparatur zu einem Kundendienst.

 
WARNUNG!

Es besteht Verletzungsgefahr!

Unsachgemäße Verwendung des 
Produkts kann zu Verletzungen führen.

 – Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer dürfen 
nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

 – Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom 
Produkt fern.

 – Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 
mit der Plastikverpackung spielen. 
Sie können sich beim Spielen darin 
verfangen und ersticken.
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 – Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn Sie 
das Produkt in ihrer Nähe verwenden.

 – Dieses Produkt enthält einen Akkus, 
die nicht austauschbar sind. Suchen 
Sie sofort einen Arzt auf, wenn Sie 
vermuten, dass Ihr Kind oder Ihr 
Haustier eine Batterie verschluckt hat.

 – Das Produkt ist nur dann sicher zu 
benutzen, wenn alle Teile korrekt 
montiert sind.

 – Überschreiten Sie nicht die 
Tragfähigkeit des Produkts von 
7,5 kg. Anderenfalls kann das Produkt 
eingedrückt werden und Verletzungen 
verursachen.

 – Verwenden Sie das Produkt immer auf 
einem festen und ebenen Untergrund.

 – Überprüfen Sie das Produkt vor 
jedem Gebrauch auf Schäden oder 
Verschleiß.

 – Verwenden Sie das Produkt nicht als 
Kletterhilfe oder Trittstufe.

 – Sitzen, klettern und springen Sie nicht 
auf das Produkt.

HINWEIS!

Schadensgefahr!

Eine unsachgemäße Verwendung des 
Produkts kann zu Schäden führen.

 – Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn seine Kunststoffteile 
Risse oder Brüche aufweisen oder 
sich verformen.

 – Stellen Sie das Produkt nicht in 
unmittelbarer Nähe von offenen 
Flammen, Heizungen, Öfen oder 
anderen heißen Gegenständen auf. 
Halten Sie es von Feuer fern.

 – Setzen Sie das Produkt nicht 
Witterungseinflüssen (z. B. Regen) 
aus.

 – Tauchen Sie das Produkt niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

 – Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder heruntergefallen, 
beschädigt oder ins Wasser gefallen 
ist.

Erste Benutzung

Produkt und Lieferumfang 

überprüfen

HINWEIS!

Schadensgefahr!

Wenn Sie beim Öffnen der Verpackung 
mit einem scharfen Messer oder einem 
anderen spitzen Gegenstand nicht 
vorsichtig sind, können Sie das Produkt 
schnell beschädigen.

 – Seien Sie deshalb beim Öffnen der 
Verpackung sehr vorsichtig.

1. Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung.

2. Vergewissern Sie sich, dass alle 
Teile enthalten sind (siehe Kapitel 
„Komponenten“).

3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Anzeichen von Beschädigungen 
aufweisen. Sollte dies der Fall sein, 
verwenden Sie das Produkt nicht.

Reinigung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und 

alle Kunststoffverpackungen.
2. Reinigen Sie alle Teile des Produkts vor 

Erstgebrauch wie im Kapitel „Reinigung und 
Wartung“ beschrieben.

Montage

Zur Montage wird ein 
Kreuzschlitzschraubendreher 
benötigt.
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1 8 12

11

1. Befestigen Sie die Räder 11  mit 
4 Schrauben je Rad 8  an der Grundplatte 
12  (siehe Abb. 1).

Ziehen Sie die Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher fest.

2

Click

9

2. Setzen Sie die Laufrahmen 9  zu einem 
Kreis zusammen (siehe Abb. 2). Achten Sie 
darauf, dass sie sicher ineinander greifen 
und hörbar einrasten.

3

9

10

8

3. Setzen Sie den montierten Laufrahmen 9  
auf die Grundplatte 8  und installieren Sie 

die Laufdecke 10  auf der Innenseite des 
Laufrahmens (siehe Abb. 3). 

Aufladen
Das Produkt kann wie folgt aufgeladen werden.

Solarmodul
 – Stellen Sie das Produkt so auf, dass 

sein Solarmodul 7  zum Aufladen 
dem Sonnenlicht oder der normalen 
Raumbeleuchtung ausgesetzt ist. 
Die Lade-LED 5  leuchtet wähernd des 
Ladezyklus. Sie leuchtet grün, wenn der 
Akku vollständig aufgeladen ist.

Ladeanschluss
1. Schließen Sie den Ladeanschluss 3  

über ein geeignetes USB-Ladekabel 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an einer 
Stromquelle (5 V/1 A) an.
Die Lade-LED 5  leuchtet wähernd des 
Ladezyklus. Sie leuchtet grün, wenn der 
Akku vollständig aufgeladen ist.

2. Trennen Sie das USB-Ladekabel vom 
Ladeanschluss, wenn der Ladezyklus 
abgeschlossen ist.

Inbetriebnahme
1. Stellen Sie das Gerät auf einen festen und 

ebenen Untergrund. 
2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste 4 , um das 

Produkt einzuschalten.
3. Lassen Sie Ihr Haustier auf der Laufdecke 

gehen oder laufen 10 .
Im Display 1  wird die von Ihrem Haustier 
gelaufene oder zurückgelegte Strecke 
angezeigt (1 Runde = 3 m).

4. Halten Sie ggf. die Rücksetztaste 2  
gedrückt, um die aufgelaufene Distanz im 
Display zurückzusetzen. 



Reinigung und Pflege

16

4

6

5. Ziehen Sie ggf. die Bremse 6  nach oben, 
um das Gerät vorübergehend anzuhalten 
(siehe Abb. 4).

Reinigung und Pflege

HINWEIS!

Schadensgefahr! 

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Schäden am Produkt führen.

 – Trennen Sie das Gerät vor dem 
Reinigen immer vom Stromnetz.

 – Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, 
wenn Sie es reinigen oder bedienen.

 – Halten Sie das Gerät nicht unter 
fließendes Wasser.

 – Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten oder scharfe oder 
metallische Reinigungsutensilien 
wie Messer, harte Schaber und 
dergleichen. Sie können die 
Oberflächen beschädigen.

1. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um das 
Produkt abzuwischen.

2. Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen.

Lagerung
Alle Teile müssen vollständig trocken sein, 
bevor Sie das Gerät lagern.

 – Lagern Sie das Produkt immer in einem 
trockenen Raum.

 – Schützen Sie das Produkt vor direkter 
Sonneneinstrahlung.

 – Lagern Sie das Produkt so, dass es für 
Kinder unzugänglich ist.

Fehlersuche

Problem
Mögliche 

Ursache
Lösungsvorschlag

Das Gerät 
lässt sich 
nicht 
einschalten.

Das Gerät 
ist nicht 
ausreichend 
aufgeladen.

Laden Sie 
das Gerät 
ordnungsgemäß 
über das 
Solarmodul oder 
den Ladeanschluss 
auf.

Das Gerät 
lässt sich 
nicht 
drehen.

Die Bremse 
ist aktiviert.

Lösen Sie die 
Bremse.

Technische Daten
Produkt-ID: HTT2314

Ladespannung: 5 V/DC, 1 A

Akku: 3,7 V / 1.800 mAh

Leistung: 0,04 W

Ladedauer: ca. 4,5 Stunden

Betriebszeit: ca. 100 Stunden

Material: ABS-Kunststoff

Tragfähigkeit: 7,5 kg

Maße: 1.038 x 290 mm

Gewicht: 11,5 kg

Konformitätserklärung

  

Die EU-Konformitätserklärung kann 
beim Vertriebspartner angefordert 
werden.
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Entsorgung

Verpackung entsorgen

Sortieren Sie die 
Verpackungsmaterialien, bevor Sie 
sie entsorgen. Entsorgen Sie Pappe 
und Karton beim Altpapierservice 
und Umverpackungen beim 
entsprechenden Sammeldienst.

Produkt entsorgen
(Gilt in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit getrennten 
Sammelsystemen für wiederverwertbare 
Materialien)

Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 

entsorgt werden!

Dieses Symbol besagt, dass dieses 
Elektro- bzw. Elektronikgerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten 

Sammlung zugeführt werden muss. 

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie 
Sammelstellen für die Verwertung der Geräte 
zur Verfügung. Die Adressen können Sie 
von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung 
erhalten. Auch (Online-)Vertreiber von Elektro- 
und Elek-tronikgeräte, sind verpflichtet alte 
Elektro- und Elektronikgeräte zurückzunehmen. 

Bei Kauf eines Neugerätes muss der Vertreiber 

auf Verlangen des Endnutzers eine unentgeltli-

che 1:1-Rücknahme eines Altgerätes durchfüh-

ren. Ohne Neuerwerb sind die o.a. Vertreiber 

ver-pflichtet, auf Verlangen des Endnutzers bis 
zu drei Altgeräte (max. Kantenlänge von 25 cm) 

unent-geltlich zurückzunehmen.

 Dieses Symbol besagt, dass Batterien 
und Akkus nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. 

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien bei 
einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadt-
teils oder im Handel abzugeben. Die Inhaltsstoffe 
sind giftig und gefährden bei unsachgemäßer 
Entsorgung die Umwelt und können gesundheits-
schädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere 
und Pflanzen haben.

 – Vor dem Entsorgen muss der Akku 
vollständig entladen werden. Lassen Sie 
hierfür das Ge-rät so lange eingeschaltet, 
bis es nicht mehr arbeitet.

Achtung!

Dieses Gerät enthält einen Akku, der aus 
Sicher-heitsgründen fest eingebaut ist und 
nicht ent-nommen werden kann, ohne das 
Gehäuse zu zerstören. Ein unsachgemäßer 
Ausbau stellt ein Sicherheitsrisiko dar. 
Geben Sie daher das Gerät ungeöffnet bei 
der Sammelstelle ab, die Gerät und Akku 
fachgerecht entsorgt. 

Vertriebspartner (keine 

Kundendienstadresse)

GRENDS GmbH

Stahltwiete 23

22761 Hamburg
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